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Д. ТА’ЛЬНИКОВ

Армянский театр
Вслед за декадой армянской литера­

туры в Москве начинаются гастроли ар­
мянского драматического театра им. Сун- 
дукяна.

Не будем предвосхищать впечатлений 
зрителя от спектаклей, которые он сам 
увидит. Хотелооь бы только ввести его 
предварительно в творческую атмосферу 
театра, помочь узнать круг интересов я 
проблем, которые связывают этот театр 
с общей жизнью нашего искусства.

Когда бываешь в Ереване, іувствуешь 
особенно сильно дыхание вечпости. Со­
временность выглядит здесь возрожден­
ным мифом. Сочетание современности и 
жизни в веках показательно для разви­
тия армянской культуры, в том числе 
драматургии.

Советское поколелие армянских драма­
тургов воспитывалось под прямым воз­
действием русской драматургии, и вме­
сте е тем на развитие армянского теат­
ра в прошлом огромное влияние имела 
мировая классика и «новая» западноев­
ропейская драма. Именно на атом осно­
вании Дереник Демирчян, например, счи­
тает «подлинным преобразователем» ар­
мянского театра великого артиста Адамя­
на с его шекспировским репертуаром.

В армянском театре ясно ощутимы глу­
бокие напластования старой классической 
культуры и общеевропейских традиций 
национальной театральной школы, кото­
рая дала дореволюционной армянской 
сцене таких замечательных артистов, как 
трагик Адамян, «армянская Дузе» — Си­
рануш, Абелян,

Большую роль в формировании этой 
школы сыграли, повторяем, западноевро­
пейские влияния, с которыми встречаешь­
ся в Ереване на каждом шагу, в част­
ности, влияния французской и 'отчасти 
итальянской сцены. Издаивая у вас не­
давно книга В. Паназяна, рассказывавшая 
о его артистических окятаипях «но го­
родам мира», выступления этого замеча­
тельного трагика со своими спектакля­
ми на французском языке, его чтения 
Дайте на итальянском — свидетельства 
этого порядка.

Крупнейшая артистка Армения Аруо 
Восканян в 1908 г. дебютирует в роли 
Эмилии («Отелло») в Константинополе, а 
в 1910 г. переезжает на Кавказ, работает 
е Абеляном, становится ученицей вели­
кой Сирануш в ее бакинской труппе. 
Здесь происходит ее подлинное сцениче­
ское крещение. Она проходит 
путь от европейской классики
сионистской драмы до русской 
пальной армянской классики.

Наиболее мощное влияние яа новый 
армянский театр оказала великая куль­
тура руоского классического гоагра, его

іот замечательный исторический факт. 
Жемчужина русской национальной сцены 

Торе от ума» — впервые увидала 
рампы в Ереване, в Сардарской кре­

пости, когда ее играли любители; офице­
ры я  вх жены. В зрительном зале нахо­
дился сам Грибоедов, проезжавший черев
Ереван в Персию. Об этом свидетельс 
ют сохранившиеся в Ереванском музее 
мемуары английского путеілоствеая

евшего в Ереване в те годы.
Крупнейшие актеры армянского театра

сочетали в себе, в своей нацновальвой 
форме европейские влияния о могучим 
и решающим в конечном счете влиянием 
русской национальной сценической куль­
туры. В этом — своеобразие и сила 
мянской театральной школы.

При легкости «французской» игры Арус 
Восканян захватывает зрителя художест­
венной простотой и еотественвостью, пси­
хологической правдой раскрытия внутрен­
ней сущности образа — лучшими каче-

Для незнакомого с армянским языком 
руоского зрителя особенный интерес дол­
жны представлять известные ему пьесы 
классического репертуара, в которых вое- 
можны сопоставления и ассоциации. Зри­
тель хочет видеть армянский театр как 
таковой, то-есть ие только в его этно­
графических особенностях и в национі 
ной форме, но и в его общеэстетических 
качествах. И армянский театр ововм 
«Отелло», своей «Норой», овоими «Вез 
ны виноватыми» показывает, что ои 
ляется театром широкого плана. Зритель

вестными ему русскими Норами, армян­
скую Кручинину — о Кручиниными Ма­
лого театра и вахтянговцев. От таких эо- 
тетических сопоставлений яснее воза 
ет представление о самом творческом

Сундукяи является блестящим драмя- 
тѵртом. не инсценировавшим свои пове- 
—  а писавшим непосредственно

кя — ее Островским. Ои таков 
внутренним творческим «ачес

своего таланта. Национальная сочность и 
органичность дарования сочетались здесь, 
несомненно, е  влиянием русской культу-, 
ры (оц учился, как известно, в петер­
бургском университете). Содержание соз­
данных им образов, характер композиции, 

стилевые задачи имеют при всей 
іечательной оригинальности и, по­

вторяем, органичности, черты несомнен­
ной близости к творческим идеям Остров­
ского, одновременно о которым он рабо­
тал (первая пьеса Сундукяна относится 

1868 г., его «Хатабола» — к 1866 г., его
учшая пьеса «Пепо» — к 1870 г.).
Когда Д. Демирчян делает не его, а ар­

тиста Адамяна «подл я иным преобразова­
телем» армявского театра, то он проти­
вопоставляет артиста — носителя обще­
человеческих пн-ксп яровокях образов, ха­
рактеров и идей — узко-жаяровому бы­
товизму оуядукяяовской комедии нравов. 
Демирчян видит «недостаток большинства 
пьес Сундукяна — в их ограниченном 
бытовизме», и его театр считает театром 

жанровых бытовых комедий». Нам ду­
мается, что в такой характернотям Сѵц- 
дуияна кроется тот же методологический 

д. о помощью которого в овое время 
Островском видели почте исключи­

тельно бытовика-жанряста, а не великого 
реалиста в поота. Сундукяп — подлинный 
художник-реалист, близкий Островскому.
У него сочный, остроумный, сценически 
выразительный язык, живые образы. В 
недоразумении е ним повинен, ван вто 
было и в случае е Островским, прежде 
всего сам театр, характер самой сцени­
ческой интерпретации.

Московский зритель увидит его раннюю,

чрезвычайно выразительную, 
ную» «Хатабалу». На ереванской сцене 
идет и другая его великолепная пьеса 
позднейшего периода «Разрушенный очаг» 
(1873 Г.).

Персонажи пьесы — купцы. Содержа­
ние ее: банкротство, гибель мелкого ка­
питала, поглощаемого крупным капита­
лом «европеизированного» типа. Основ­
ная тема Сундукяна. как и Островского, 
— власть денег, их власть над к аром, 
вал всеми человеческими отношениями, 
идеалами, честью, любовью. И в каких 
полнокровных и выразительных образах 
воплощена эта тема! Почему, кстати, на 
русской сцене, эпающей далекое иаследие 
Гольдони и Лопе де Вега, не ставят это­
го превосходного и близкого нам автора?

Перед современными армянскими ре­
жиссерами стоит та же вадача. что стоя­
ла и перед русскими постановщиками Ост­
ровского; пересмотреть проблему «нату­
рализма» Сундукяна, преодолеть тради­
ции чисто бытовой интерпретация его 
драматургии, выделить реалистическую 
силу ее художественных образов-обобще­
ний.

Эта вадача только смутно ощущается в 
постановке «Разрушенного очага». Финал 
пьесы можно было бы поднять уместны­
ми здесь приемами трагикомического гро­
теска. Исполнение вообще должно уйти 
от примитивного бытовизма или мелодра­
матизма. стать драматически выразитель­
нее и сосредоточеннее.

То же нужно сказать об общем харак­
тере режиссерского и актерского разре­
шения пьесы «Без вины виноватые» Ост­
ровского на ереванской сцене. Именно эта 
пьеса Островского, построенная аа моти­
вах «кочующего» сюжета,, наиболее по­
пулярна в национальных театрах Закав­
казья. С большим успехом она шла в по­
следние годы в Баку, в Тбилиси. Нс если 
в Тбилиси спектакль поставлен в духе 
монументального, трагического и романти­
ко-героического театра, то в Ереване пье­
са шла в реалистичесйи-бытовоЯ манере. 
К ней мы привыкли на русской сцене. 
Местами жанровые натуралистические де­
тали были даже особенно подчеркнуты. 
На сцене гладят белье «по-настоящему», 
по всем правилам опытной «мхатовской 
прачки», смачивая белье предварительно 
водой, показывая, что утюг «по-настоя­
щему» горячий, и потому его не ставят 
прямо на стол, а на медную конфорку, 
а когда уносят из комнаты эту конфорку, 
то берут ее тряпкой, чтобы не «обжечь-

еднем действии «Бее вины вино- 
_____ -  «настоящая» густая аллея пар­
ка, о озером в глубине, «настоящей во- 

в которой отражается «настоящая 
луна». Публика аплодирует при подня­
тии занавеса самой декорации — этой 
«иллюзии» действительности, как она ап­
лодировала' «настоящему» лесу в Малом 
театре («Лес»).

Но это все —  второстепенное. Самое 
важное в этом «актерском», а не «ре­
жиссерском» театре — исполнение; осо­
бенно — роли Кручининой. Оно выправ­
ляет все уклоны постановки и подымает 
спектакль на высоту подлинного реа-

Кручииина—Восканян воссоздает худо­
жественную правду русской драмы в ее 
простых конкретных выражениях, в мяг­
ких, простых формах старой русской клас­
сической школы. Даже внешний образ 
Кручининой подчеркивает преемственность 
русских классических традиций, воскре­
шенных здесь с тонким изяществом: 
стильный старинный костюм в рюшках 
и оборках, стильная прическа, локоны, 
шляпка. Это мнлая русская женщина о 
хорошим вкусом, с грацией и изящест­
вом большой актрисы, о сдержанным ар­
тистическим темпераментом, о благород­
ной простотой внутренних переживаний.

Театр покажет Москве свой последнюю 
редакцию «Отелло». Роль Отелло будут 
играть три актера и среди них — силь­
нейший трагик Ваграм Папазян. Театр 
работает сейчас над «Гамлетом» е арти­
стом В. Вагаршяном в нейтральней роли.

Другой опыт разрешения театром шекс­
пировской койедии, совсем не идущей иа 
московских сценах («Виндзорские кумуш­
ки»), к сожалению, не совсем удался, я 
урок этого спектакля, мне думается, 
очень показателен для театра. Роль Фаль­
стафа играл один из лучших актеров те­
атра Нерсесян. актер драматического пла­
на, которому сознательно была поручена 

яркой комедийной характерности.роль я 
Такой 1
атр искал и  здесь — даже в Фальстафе! 
— не столько яркости и остроты услов­
ной комедийной формы, комедийного гро­
теска, сколько психологической правды 
«переживания». И иа этот раз У хороше­
го актера получилось «психологии» боль­
ше, чем «игры». Это весьма одержанный 
Фальстаф, добродушный, даже привлека­
тельный, без вынесения за скобки «фаяь- 
стафовщины», как явления.

Словом, полупился Фальстаф «театра 
переживаний», а не «театра представле­
ния». Это объясняет и творческие резуль­
таты опыта. Фальстафа надо «играть»; 
играть его веселую я  остроумную приро­
ду, все его семь смертных грехов, егб

_ нем. Одвд антлі ,
._____ о Фальстафе-! «Когда боги возда­
вали сэра Джона, они глубоко погрувнля 

поэтому У
него, ва исключением добродетели, преиз­
быток всего, что может иметь человек-» 
Преизбыток» этот „  нужно играть.
Как мы видим. перед театром, облада­

ющим превосходными актерами, в пеолед- 
ине годы стоит особенно остро проблема 
творческого метода. Оп возникает перма­
нентно в той или ипой степени остроты 
перед подлинно творческими организация- 
ми; как найти новые формы выраантель- 
ностиТ До оих пор, например, иа драма­
тическом театре не видно было такого 
художника, как М. Сарьин. Но потому ли, 

і это художник не бытовых, а уелов- 
выразительных форм в яокѵестве? В 

свяви о этим находится и вопрос о но­
вых кадрах режиссуры, стоящей из вы-
соте современных требований к ней.

Гастроли в Москве должны на ноной 
материале показать, чего добился театр 

всех этих направлениях. Одно для пас 
ясно: в ереванском театре зритель уви­
дит много свежего, живого, почувствует 
настоящее бяепяе актерской эмоция и
мысли.


